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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

  

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

  9:00 AM - English 
Friday 

7:00 PM - Polish 
Saturday: 

6:00 PM - Polish 
Sunday 

    8:30 AM - Polish 
  10:00 AM - English 
   11:30 AM - Polish 

 

Holy Days Schedule - Świȩta: 
  9:00 AM - English 
  7:00 PM – Polish 
 

Office Hours - Kancelaria Parafialna: 
 

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka 
 

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 

Wednesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Thursday: closed - nieczynne 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed – nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
 
 

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org 
pastor@stanislawkostkasi.org 

www.stanislawkostkasi.org 
 

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny 

  
 

Eucharistic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz 

  

Mariusz Tutka 
Andrzej Gorzelski 
Waldemar Dębicki 

 
Music Director – Organista: 

  

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720   

 

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 

 

Dorota Zaniewska 
tell: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl 
  

Confessions- Spowiedź: 
 

Friday - Piątek 
6:00 PM - 7:00 PM 

 

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.: 
First Sunday of month 11:30 AM 

Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 
 

Weddings – Śluby: 
By appointment 6 months before. 

Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem. 



 
 

JULY 6, 2025 
FOURTEENTH SUNDAY  

IN ORDYNARY TIME 
XIV NIEDZIELA ZWYKLA 

 

Saturday / Sobota 
  6:00 P.M O Boże błogosławieństwo i zdrowie  
                  dla Jadwigi i Roberta Turek w 25  
                  rocznicę ślubu. 
 
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. 

1. Ś.P. Anna Grygiel-Mahar. 
2. Ś.P. Artur Kościółek. 
3. Ś.P. Jan Tworek. 
4. Ś.P. Zbigniew Kula. 
5. Ś.P. Henryk Mieczkowski. 
6. Ś.P. Marian Rogowski. 
7. Ś.P. Bogdan Kretuński. 
8. Ś.P. Jan Lata. 
9. Ś.P. Franciszek Górski. 
10. Ś.P. Damian Kleba. 
11. Ś.P. Bruno Krywut. 
12. Ś.P. Mieczysław Tur. 
13. Ś.P. Ryszard i Henryka Żmijewski. 
14. Ś.P. Janina i Stefan Wicher. 
15. Ś.P. Jacek Rogowski. 
16. Ś.P. Margaret i Frederick Enigan. 
17. Ś.P. Grzegorz Borys. 
18. Ś.P. Anna i Jakub Kopeć. 
19. Ś.P. Janina i Jan Czachor. 
20. O Boże błogosławieństwo i opiekę 

Matki Bożej dla członków Żywego 
różańca pod wezwaniem Matki Bożej 
Fatimskiej.  

10:00 A.M. L.M. Sophie Zagajeski  
                    (Anniversary) 
11:30 A.M. Ś.P. Stefania i Józef Matusik od  
                    syna z rodziną. 
 
Tuesday / Wtorek 
9:00 A.M. L.M. Robert Hardin. 
 

Wednesday / Środa 
9:00 A.M.  
 

Thursday / Czwartek 
9:00 A.M L.M. Fay Lentyni. 
 

Friday / Piątek  
7:00 P.M. Ś.P. Maria Gil. 
 

Saturday / Sobota 
9:00 A.M. L.M. Frank Nacchio. 
 

 
 

JULY 13, 2025 
FIFTEENTH SUNDAY  
IN ORDYNARY TIME 

XV NIEDZIELA ZWYKLA 
 

Saturday / Sobota 
  6:00 P.M O Boże błogosławieństwo i zdrowie  
                  dla Alicji i Oli z okazji urodzin. 
 
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. Ś.P. Wojciech Jadwiga Henryk  
                    Kijek. 
10:00 A.M. L.M. Venceslav D’Silva from Joan  
                       Coogan. 
11:30 A.M. Ś.P. Józefa Halas od syna z rodziną. 
 

JULY 6, 2025 
FOURTEENTH SUNDAY  

IN ORDYNARY TIME 
 
 

Let the peace of Christ control your hearts; 
let the word of Christ dwell in you richly. 

Colossians 3:15a, 16a 
 

ENTRANCE HYMN 
 #581 JOYFUL, JOYFUL WE ADORE THEE 

 

OFFERTORY HYMN 
#592 PRAISE TO THE LORD, THE 

ALMIGHTY 
 

COMMUNION HYMN 
 #447 AMAZING GRACE 

 

RECESSIONAL HYMN 



#659 AMERICA THE BEAUTIFUL 
 

First Reading 
Isaiah 66:10-14c 
I will spread prosperity over Jerusalem like a 
river. 

Responsorial Psalm 
Psalm 123:1-4 
Our eyes are fixed on the Lord. 

Second Reading 
Galatians 6:14-18 
May I never boast except in the cross of our 
Lord Jesus Christ. 

Gospel Reading 
Luke 10:1-12,17-20 
Jesus sends out 72 people to announce the 
coming kingdom. 

 
 

Today's Gospel begins immediately after 
the final verse in last Sunday's Gospel. After 
strong language about the difficulties of 
discipleship, Jesus immediately appoints 72 
people to go ahead of him to every town and 
place he plans to visit, proclaiming that the 
Kingdom of God is at hand. He sends them in 
pairs. In the Law of Moses two witnesses were 
needed for a testimony to be credible. It was 
probably also a safer way to travel. 

Jesus admits it will be difficult, that he is 
sending them out like lambs among wolves. Yet 
they are to bring nothing with them, not even a 
money bag or sandals. They are to greet no one 
on the way so as not to be distracted from their 
mission. When they enter a house, their message 
is simply “peace.” The response they will receive 
may be positive or negative. Either way, they are 
to know that the Kingdom of God is at hand. 

They are not to demand special treatment but eat 
and drink whatever is given them. They are to 
stay in one house and are not to look around for 
one that provides better accommodations. They 
are to heal the sick as a sign that the Kingdom of 
God is at hand for them. Like Jesus' miracles, 
healing is a sign of the coming of the kingdom. If 
the town will not receive them, they are to shake 
the dust from their feet and move on. Even in the 
case of such rejection they should know that the 
Kingdom of God is at hand. 

When they return from their journeys, 
they are rejoicing because their mission has been 
successful. Demons were under their power 
because of Jesus' name. Jesus may have sent 
them out as lambs among wolves, but at the 
conclusion of this passage he assures them that 
they have been given power over the enemy and 
nothing will harm them, not even serpents and 
scorpions. 

A key theme of today's Gospel and last 
Sunday's Gospel is discipleship—its challenges, 
its difficulties, and its rewards. Sharing in the 
mission of Jesus is difficult, but everyone is 
called to do it, not just some professionals trained 
for ministry. Even for us today, the harvest is 
plentiful. We should pray to the master of the 
harvest to send out workers for his harvest 

 

 
 

It is unfortunate that no contemporary 
biography was written of a man who has 
exercised the greatest influence on monasticism 
in the West. Benedict is well recognized in the 
later Dialogues of Saint Gregory, but these are 
sketches to illustrate miraculous elements of his 
career. 

Benedict was born into a distinguished 
family in central Italy, studied at Rome, and early 
in life was drawn to monasticism. At first he 
became a hermit, leaving a depressing world—



pagan armies on the march, the Church torn by 
schism, people suffering from war, morality at a 
low ebb. 

He soon realized that he could not live a 
hidden life in a small town any better than in a 
large city, so he withdrew to a cave high in the 
mountains for three years. Some monks chose 
Benedict as their leader for a while, but found his 
strictness not to their taste. Still the shift from 
hermit to community life had begun for him. He 
had an idea of gathering various families of 
monks into one “Grand Monastery” to give them 
the benefit of unity, fraternity, and permanent 
worship in one house. Finally he began to build 
what was to become one of the most famous 
monasteries in the world—Monte Cassino, 
commanding three narrow valleys running 
toward the mountains north of Naples. 

The Rule that gradually developed 
prescribed a life of liturgical prayer, study, 
manual labor, and living together in community 
under a common abbot. Benedictine asceticism is 
known for its moderation, and Benedictine 
charity has always shown concern for the people 
in the surrounding countryside. In the course of 
the Middle Ages, all monasticism in the West 
was gradually brought under the Rule of St. 
Benedict. 

Today the Benedictine family is 
represented by two branches: the Benedictine 
Federation encompassing the men and women of 
the Order of St. Benedict; and the Cistercians, 
men and women of the Order of Cistercians of 
the Strict Observance. 
 

 
 

PRAYER FOR HEALING SICKNESS. 
 Loving and ever-present God, we believe 
that your grace is sufficient for all things.  
Comfort us a new by your presence. Allow that 
in our weakness we may be made strong, in our 
grief, consoled, and in our ignorance, wise.  

Protect and guide us that we may know 
the way to take and that at each crossroad of life 
we may see the right path to choose. Safeguard 
us by your power, uphold us your kindness, and 
warm us by your love. By your divine grace help 
us to do what is right, to act courageously, to love 
our neighbors, to forgive our enemies. By your 
grace, bless us through Jesus Christ our Lord. 
Amen. 

For the sick: Anne Padula, Barbara 
Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine 
Ostrowski, Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch, 
Anna Kozłowska, Piotr Kobeszko, Ryszard 
Wiśniewski, Michał Marczewski. 
 

6 LIPCA 2025 
XIV NIEDZIELA ZWYKLA 

 
W sercach waszych niech panuje pokój 

Chrystusowy; 
słowo Chrystusa niech w was mieszka w całym 

swym bogactwie. 
(Kol 3, 15a. 16a) 

 
Pierwsze czytanie 
Iz 66, 10. 12-14c 
Radość ery mesjańskiej 
 

Psalm  
Ps 66 (65) 
Niech cała ziemia chwali swego Pana 
 

Drugie czytanie  
Ga 6, 14-18 
Krzyż Chrystusa chlubą chrześcijan 
 

Ewangelia  
Łk 10, 1-12. 17-20 
Pokój królestwa Bożego 
 

Łukasz jest jedynym ewangelistą, który 
przekazuje fakt wysłania na misję 72 uczniów 
Jezusa. W tej liczbie możemy doszukać się 
odniesienia do listy narodów świata, podanej w 
schematyczny sposób w Księdze Rodzaju, 
przedstawiającej potomków Noego. Możemy więc 
interpretować to wydarzenie jako pragnienia 
Jezusa, aby Jego uczniowie zanieśli Ewangelię do 
całego świata. Sam Boski Mistrz potwierdził tę 
misję, mówiąc o niej wprost przed swoim 
Wniebowstąpieniem: „Idźcie i nauczajcie 
wszystkie narody” (Mt 28, 19). 



Fakt, że do tej misji Jezus wybrał 72 uczniów, 
którzy nie należeli do ścisłego grona apostołów, 
uświadamia nam misyjne zobowiązanie 
wszystkich ochrzczonych. To także nasza misja, 
nasze zobowiązanie i nasza tożsamość uczniów 
Jezusa, być Jego świadkami i nieść wszystkim 
Dobrą Nowinę, naśladując przy tym styl apostolski 
Jezusa. 

Zbawiciel koryguje także kryteria oceny 
misji uczniów. Zadowolenie z dokonanych przez 
nich dzieł nie powinno przesłaniać prawdy o tym, 
co dla nich zdziałał Bóg i w jakim dobrodziejstwie 
uczestniczą: „Cieszcie się, że wasze imiona 
zapisane są w niebie”. 
 

 
 

...ŻEBY WYPRAWIŁ ROBOTNIKÓW 
„Pozostańmy w Wieczerniku, 

kontemplując Zbawiciela, który podczas Ostatniej 
Wieczerzy ustanowił Eucharystię i Kapłaństwo. W 
tę świętą noc zawołał po imieniu każdego z 
kapłanów wszystkich czasów. (...) Chrystus nie 
przestaje szukać i wołać z Wieczernika: to tam 
znajduje się początek i wieczne źródło 
autentycznego duszpasterstwa powołań 
kapłańskich". 

Cytowane powyżej słowa pochodzą z listu, 
który Ojciec Święty skierował do kapłanów w 
Wielki Czwartek 2004 roku. Przypominamy je w 
chwili, gdy w parafiach całej Polski zaczyna 
kapłańską służbę kilkuset nowo wyświęconych 
księży. Po święceniach kapłańskich, które miały 
miejsce w maju i czerwcu, po prymicjach i 
dziękczynnych pielgrzymkach, wreszcie po 
krótkim wakacyjnym odpoczynku, idą do 
wyznaczonych im parafii, by podjąć kapłańskie 
obowiązki. Tak oto Pan Jezus kolejny już raz 
„wyprawił robotników na żniwo swoje". 

Ciesząc się tymi nowymi kapłanami i 
dziękując Bogu za dar powołania do służby Bożej, 
musimy wziąć sobie do serca wezwanie dzisiejszej 

liturgii słowa: „proście więc Pana żniwa"... Ta 
modlitwa o nowe powołania jest zadaniem i 
obowiązkiem wszystkich wierzących. Bo 
Chrystus wzywa wciąż nowych ludzi do swojej 
służby i to swoje wezwanie nieustannie ponawia, 
jednak coraz trudniej jest na nie odpowiedzieć. W 
chaosie współczesności niełatwo usłyszeć Jego 
głos i coraz mniej odwagi, by powiedzieć „tak". 
Potrzeba więc wsparcia całego Kościoła, 
wszystkich wierzących, by młodzi ludzie zechcieli 
przyjąć wezwanie Chrystusa i nie lękali się tego 
zadania, które niekiedy rzeczywiście streszcza się 
w tym niełatwym stwierdzeniu: „posyłam was jak 
owce między wilki". 

W Wieczerniku „znajduje się początek i 
wieczne źródło autentycznego duszpasterstwa 
powołań kapłańskich". Jeżeli naprawdę kochamy 
Eucharystię i z głęboką wiarą powracamy do 
Wieczernika, którego tajemnica staje się 
rzeczywistością w każdej świątyni podczas 
sprawowania Mszy Świętej, niech nie brakuje w 
naszym życiu modlitwy o powołania. Każdego 
dnia „prośmy Pana żniwa, żeby wyprawił 
robotników na swoje żniwo". Módlmy się, by 
obdarzył nas kapłanami - sługami Eucharystii. I 
prośmy o świętość, odpowiedzialność, wierność i 
wytrwałość dla każdego księdza. 
 

 
 

PODZIĘKOWANIE 
Serdeczne podziękowania dla wszystkich 
Sponsorów i Vendorów 16- tego 
Polskiego Festiwalu a także dla 
wszystkich artystów występujących na 
scenie podczas Festiwalu. Podziękowanie 
dla Radia „Rampa” za prowadzenie i 
medialna reklamę tego wydarzenia. 
Szczególne podziękowanie dla całej ekipy 



woluntariuszy za ich zaangażowanie w 
przygotowanie Festiwalu, poświęcony 
czas i wymagającą dużego wysiłku pracę 
na rzecz naszej parafii. W tym roku w 
Festiwalu wzięło udział 2340 dorosłych 
osób a dochód do parafii wyniósł $39,711 
 

 

 
 

SUNDAY – JUNE 15, 2025 
I - $1,649 
II - $967 
AC - $0 TOTAL - $1,970 
Membership - $30 
 

 
 

 
 

THE CARDINAL’S ANNUAL 
STEWARDSHIP APPEAL 2025 

 

GOAL: $13,700 
Pledge: $11,385 
Paid: $11,385 

 

Participation: 72 Families 
 

THANK YOU FOR THE 
CONTINUED SACRIFICE 

 
 

 

 

 
 

Usług inżynierskich. 
Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. Zatwierdzanie 

aplikacji w 
NYC Department of Buildings. 

Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi. Violations. 
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie. 

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach 
związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku: 
KONTAKT Karolina Sadelski 

718-667-8500 
e-mail: ksadelski@permanentengineering.com 

 
 

 

 

VIGIL CANDLES BEFORE THE 
TABERNACLE THE MOST BLESSED 

SACRAMENT 
 

 July 6 – July 13, 2025 
 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of the: 
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato Families. 
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 
Families. 

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski. 
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families. 
3. For good health for sisters Catherina. 
4. L.M. Angela & Philip. 

Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 
1. L.M. Teresa F. Ascher 
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik. 
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych. 

Helene Hartmann-Pulaski: 
1. L.M. Pulaski Family. 
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Margaret Etter. 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski. 
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving. 
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta. 
2. L.M. Michael Aimesbury. 
3. Good Health – Gary Aimesbury. 
4. Good Health - Felicia Krause. 
5. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald 
L.M. Barbara Olsen. 

6. L.M. Helena Ostrowski. 
Veronica Althea Modzelewski: 

1. L.M. Brian G. Schiels. 
2. L.M. Josephine & John Modzelewski. 
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families. 
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason. 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson. 
3. Good health for Family. 
4. Guidance and safety. 
5. Special Intentions. 

Dann McAuliffe: Prayers for strength to fight for 
recovery for Michael McAuliffe. 
M. Dychton-Buczak & Z. Buczak: Peace in 
Family. 
M. Tomaszuk: Ś.P. Adam Tomaszuk, Regina  
Władysław i Stanisław Kobeszko, Andrzej Cala, 
Andrzej Walesieniuk. 

 


